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Funktion  allumée  VIBREUR  AUDIO  AUDIO  +  VIBREUR  LED  +  VIBREUR  LED  +  AUDIO+  VIBREUR  PROGRAM  7  (MI-6)

Autonomi

For  præcis  målplacering  anbefales  et  lavere  følsomhedsniveau  prog  1  eller  

2.  -  Prog  3  bruger  et  højere  følsomhedsniveau  og  er  beregnet  til  cachesøgning  i  

vægge,  møbler  eller  i  mineraliseret  jord.

Pour  la  localization  d'objet,  il  est  préconisé  des  niveaux  de  sensibilité  bas,  tels  

les  prog  1  et  2.  Le  niveau  de  sensibilité  haut  (prog  3)  est  plutôt  destiné  à  la  recherche  

de  cache  dans  des  murs,  des  meubles.

le  prg  7  fonctionne  unikke  après  avoir  appairé  le  MI-6  til  votre  detecteur  XP.  Le  

MI-6  giver  en  generel  vibration,  og  en  sera  transmit  au  detecteur.
Prog  7  er  kun  beregnet  til  brug  med  XP-detektoren.  Det  vil  ikke  generere  nogen  

lyd  eller  vibrationer.  Det  er  nødvendigt  at  parre  MI-6  med  din  detektor.

Programmet  7  er  nur  i  forbindelse  med  detektor  konziperet,  lyd/vibration,  der  

ikke  genereres.  Verbinden  Sie  für  Prog  Nr.7  den  MI-6  mit  Ihrem  detektor.

Für  eine  präzise  Target-Lokalisierung  sind  geringe  Sens-  Ein-stellungen  von  

Prog.  1  oder  2.  empfehlenswert.  Prog.  3  hat  die  höchste  Suchleistung  und  ist  

für  tiefer  liegende  Targets  gedacht.
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>  Konformitätserklärung  UE

>

>

>

Genindstil:  >  Under  drift  kan  du  genkalibrere  Pinpointeren  ved  at  trykke  kort  på  knappen,  mens  du  er  væk  fra  en  metalkilde.  På  mineraliseret  jord-  og  
saltvand  tilrådes  det  at  omkalibrere,  mens  det  er  i  kontakt  med  jorden.  For  at  opnå  en  præcis  målplacering  skal  du  genkalibrere  tæt  på  objektet,  
registreringszonen  vil  nu  blive  reduceret.

>

>

>

>

>  Karakteristiske  teknikker:

>  Tekniske  funktioner:
>

>

>

>  Overensstemmelseserklæring  EU

>

>

>

>  Im  Betriebszustand  kann  der  Pinpointer  re-kalibriert  werden,  drücken  Sie  dafür,  von  Metallen  entfernt,  ganz  kurz  den  Knopf.  Auf  mineralisierten  
Böden  und  bei  Salzwasser  ist  es  ratsam  einen  Abgleich  über  dem  Boden  zu  machen.  Um  ein  Target  sehr  präzise  zu  lokalisieren,  drücken  Sie  nahe  
am  Target  for  einen  Abgleich  kurz  den  Knopf,  that  Detektionsfeld  wird  dann  for  eine  möglichst  akurate  Ortung  reduziert.

>

>

>

>  Allumage:Allumez  en  pressant  le  bouton  tout  en  restant  éloigné  de  toute  source  métallique  jusqu'à  la  mélodie.  Le  pinpointer  est  calibré  og  prêt  à  détecter.

>

>  Tekniske  funktioner:

>

>

>
>

Retune:  >  A  tout  moment,  vous  pouvez  re-calibrer  and  pressant  le  bouton  très  brièvement  tout  en  l'éloignant  de  toute  source  métallique.  Sur  sol  mi-

néralisé,  eau  salée,  re-calibrez  le  au  contact  du  sol.  Pour  améliorer  la  lokalisering,  re-calibrez  à  proximité  de  l'objet,  la  zone  de  détection  sera  ainsi  réduite.

>

MI-6  med  DEUS  tilslutning

Appairer  le  MI-6  au  DEUS:

Garantie  -  2  stykker  og  hovedd'œuvre

Sicherheitshinweise  (Batteri  og  Lader)

Declaration  de  conformité  UE  Cette  declaration  

est  établie  sous  la  responsabilité  du  fabricant :  XPLORER  SARL  -  8  rue  du  Développement  –  F-31320  CASTANET-TOLOSAN .  Nous,  XPLORER,  certificeringer  que  ce  détecteur  
satisfait  aux  exigences  essentielles  des  directives  européennes:  RED  2014/53/EU,  SECURITE  2014/35/EU  et  CEM  2014/30/EU,  visant  à  rapprocher  de  rapprocher  des  législas  
des  radios  electrique,  la  kompatibilitet  radio  électrique  og  la  sécurité  électrique.  L'évaluation  de  la  conformité  de  l'appareil  a  été  effectuée  conformément  aux  exigences  
essentielles  de  cette  direktiv  et  aux  normes  harmonisées:

Program:Lors  du  premier  allumage,  le  Pinpointer  démarre  sur  le  program  2.  Lors  des  allumages  suivants,  il  démarrera  sur  le  dernier  program

Ausschalten:  Knopf  mindestens  für  0,5  Sekunden  gedrückt  halten  und  dann  loslassen.  Im  ausgeschaltetem  Zustand  blinkt  die  LED  alle  4  
Sekunden  Kurz  auf.  Info:  Nach  5  Minuten  ohne  Tastendruck  erfolgt  automatiske  Abschaltung.

Batteri:  Skru  hætten  af,  tilslut  det  medfølgende  kabel  til  Pinpointeren.  Brug  en  strømforsyning  med  USB-udgang  (f.eks.  detektor,  pc,  smartphones ...).

2  Jahre  limitierte  Garantie,  Teile  og  Verarbeitung:

Sluk:  Tryk  på  knappen  i  minimum  0,5  sek.  og  slip  derefter.  -  Når  den  er  slukket,  blinker  LED'en  kort  hvert  4.  sekund.

Programmer:  Når  Pinpointer  tændes  for  første  gang,  starter  den  i  program  nr.  2.  Når  den  tændes  igen,  starter  den  på  det  sidst  anvendte  program.  For  at  ændre  et  program:  Med  Pinpointer  

tændt,  tryk  på  knappen  i  5  sekunder,  en  kort  melodi  vil  indikere,  at  du  er  gået  ind  i  programvalgstilstand,  tryk  igen  for  det  ønskede  programnummer.  (f.eks.:  tryk  6  gange  for  program  6).  Efter  2  

sekunder  angiver  en  melodi,  at  MI-6  er  vendt  tilbage  til  søgetilstand.

Parring  af  MI-6  med  DEUS:

For  Fortgeschrittene  MI-4 /  MI-6:
Avanceret  tilstand  MI-4 /  MI-6:

Batteri:  Schrauben  Sie  den  Deckel  auf  und  schließen  Sie  das  mitgelieferte  Ladekabel  an.  Nutzen  Sie  en  Ladestation  med  USB

Modes  Avances  MI-4 /  MI-6:

Extinction:  Éteignez  en  pressant  0,5s  minimum  puis  relâchez.  En  fois  éteint,  LED  clignote  très  brièvement  toutes  les  4  secondes.

2  års  begrænset  garanti,  reservedele  og  arbejdskraft:

Forsigtighedsregler  for  batteri  og  opladning
Forholdsregler  (batteri  og  oplader)

Batteri:  Dévisser  le  bouchon,  branchez  le  câble  fourni  au  Pinpointer  og  une  pris  USB  (f.eks.:  Bloc  secteur  du  détecteur,  de  smartphones  eller  pc...).

Program:  Der  Pinpointer  startede  efter  dem  ersten  Einshalten  i  Program  Nr.2.  Nach  dem  næste  Einschalten  im  zuletzt  genutzten  Programm.  Um  ein  Program  zu  wechseln:  
Pinpointer  Einschalten,  den  Knopf  für  5  Sekunden  gedrückt  halten,  eine  kurze  Melodie  zeigt  an  das  Sie  im  Programm  Auswahl-Menu  sind,  erneut  drücken  für  das  gewünschte  Programm  

(zB:  6  mal  drücken  für  Prog.  6).  Nach  2  Sekunden  zeigt  eine  Melodie  an  das  Sie  wieder  zurück  im  Suchmode  sind.

Abgleich  (Retune):

Præface:  Felicitations  pour  l'achat  du  MI-4 /  MI-6  fabriqué  en  France  par  XP  Metal  Detectors.  Bemærk,  at  MI-4  og  MI-6  fungerer  med  6  programmer,  3  sensibilitetsniveauer  og  

lydudvalg.  En  outre  le  MI-6  offre  l'avantage  de  se  connecter  par  liaison  radio  au  x  detecteurs  XP  pour  des  fonctionnalités  étendues  grâce  à  son  program  N°7.  Retrouvez  toutes  ses  

fonctionnalités  dans  le  manuel  de  votre  detecteur  XP  disponible  sur  notre  site  internet:  www.xpmetaldetectors.com

Audio  PITCH:  Der  Klang  variiert  i  Ton  und  Inten-sität  og  

bietet  en  präzises  Target  Pinpointing.

1)  Sur  la  télécommande,  allez  i:  OPTION  >  PINPOINTER  >  APPAIRER.  (Pour  appairer  le  MI-6  aux  casques  sans  fil  XP,  reférez-vous  au  manuel  de  votre  détecteur  XP)

Tryk  én  gang

3)  MI-6  vælger  automatisk  program  7  og  arbejder  med  XP-detektorerne.  Hvis  du  ønsker  at  bruge  MI-6  uden  XP-detektorens  radiolink-forbindelse,  skal  du  vælge  program  1  til  6  i  MI-6-
knapmenuen.

Audio  PITCH:  Lyden  varierer  i  tone  og  intensitet,  den  giver  

en  mere  præcis  målplacering.

VIBRATION  EIN  eller  AUS

Anschluss  (zB  detektor,  PC,  Smartphone,  NOTEBOOK  osv.).

Einführung:  Glückwunsch  zum  Kauf  Ihres  MI-4 /  MI-6  Pinpointers,  fremstillet  i  Frankrig  af  XP  metaldetektorer.  Mærke:  MI-4  og  MI-6  kan  bruges  i  6  programmer  bedreeben  werden.  

MI-4  og  MI-6  har  3  følsomme  og  individuelle  lydtilstande.  Außerdem  mit  MI-6,  die  Funkverbindung  im  Programm  Nr.7  zum  XP  detektor  das  viele  Möglichkeiten  und  Vorteile  bietet.  Yderligere,  

detaljerede  oplysninger  finder  du  i  Bedienungsanleitung  vom  XP  detektor  eller  auf  den  Web-Seiten  www.xpmetaldetectors.com  >  Einschalten:  Knopf  kurz,  bis  Ende  der  Melodie  von  

Metallen  entfernt  gedrückt  halten,  der  Pinpointer  ist  nun  kalibriert  and  einsatzbereit.

1)  Im  Fernsteuerung-Menu :  OPTION  >  PINPOINTER  >  VERBINDEN.  (Zum  Verbinden  des  MI-6  mit  dem  Funkkopfhörer  verfahren  Sie  bitte  lt.  XP  detektor  Bedienungsanleitung).

LED  ON  eller  OFF

Tryk  3  gange

MI-6  Besonderheiten  og  Vorteile  i  forbindelse  med  dem  XP-detektorer:  Audio  Signal  Übermittlung  zum  XP-detektor  (XP-patent) /  Anti-Interfe-renz-System  (XP-patent):  Der  detektor  

schaltet  automatisk  AUS,  når  der  MI-6  er  entydigt  wird  og  wieder  EIN,  når  der  Mi-6,  der  udsendes,  er  et  enkelt  punkt,  når  der  er  et  enkelt  punkt.  Aktiveret:  50  Sensibilitäts-Stufen /  Ton  Mode  

Auswahl  -  Pitch  eller  Pulse /  Audio  Ton  Einstellungen.  Yderligere  DEUS-funktioner  er  en  Target  Zoom  Display /  MI-6  Batterieanzeige  im  Display /  Batteriekapazität  erhöht  sich  bis  auf  90  

Stunden /  Verlorenen  MI-6  suchen  (auch  wenn  der  lostne  MI-6  ausgeschaltet  ist).

Die  ersten  drei  Program  detektieren  mit  eingeschalteter  

Vibration:  Durch  deaktivie-ren  von  Vibration  in  the  

Programmen  1,2  and  3  können  Sie  bis  zu  50%  Batterieleis-
tung  sparen  -  die  AUDIO  Ausgabe  bleibt  erhalten.

Udvid  selve  batterierne  og  deaktivere  LED-programmer.
Zum  Einschalten  Knopf  drücken  und  3  Sekunden  lang  gedrückt  halten  bis  eine  Melodie  ertönt,  Knopf  loslassen  und:

Audio  PULSE:  Lauterer  Klang,  gut  bei  störenden  

Umgebungsgeräuschen.  Mål-Pinpointing  er  meget  præget  

i  PITCH-tilstand.  PULSE  hat  die  gleiche  Tiefenleistung  as  

PITCH  Mode.

Batterilevetid:  For  at  opnå  den  længste  batterilevetid  (90  timer)  skal  du  bruge  MI-6  med  XP-detektorerne  (prog  7)  og  LED /  OFF  i  den  avancerede  menu.

Karakteristikker  for  MI-6  appairé  aux  detecteurs  XP:  Signal  audio  transmis  au  détecteur  (brevet  XP) /  Anti  parasitage  (brevet  XP):  Mise  en  veille  du  détecteur  à  l'allumage  du  MI-6  et  réveil  

instantané  à  l'extinction.  Affichage/réglage  sur  la  télécommande  dès  l'allumage  du  MI-6 /  50  niveaux  de  sensibilité /  Choix  de  mode  sonore  Pitch  ou  Pulse /  Tonalité  audio /  Mire  de  localization  

des  cibles /  Grande  autonomie  jusqu'à  90  heures /  Recherche  àm  distance  MI-6  perdu  ().

Drücke  dreimal

Sur  les  3  premiers  programmer  vous  pouvez  augmenter  
l'autonomi  de  la  batterie  de  50%  en  desactivant  le  
vibreur  sur  les  programs  1,  2  et  3,  de  manière  à  ne  

conserver  que  l'audio.

Autonomi:  L'autonomi  la  plus  importante  (90  timer)  er  opnået  en  brugbar  af  MI-6  couplé  aux  detecteurs  XP  (prog  7)  og  en  optant  pour  LED  OFF  i  menuen  avancé.

2  fois

udnyttet.  Pour  changer  de  program:  Pinpointer  allumé,  tryk  5  sekunder  af  bouton,  une  mélodie  indique  alors  que  vous  entrez  dans  le  mode  choix  de  program,  pressz  autant  de  fois  que  le  

N°  de  program  désiré  (ex:  pressz  6  fois  pour  le  prog  6).  Après  2  sekunder  la  melodie  indique  la  sortie  du  mode.

LED  ON  eller  OFF

En  chaque  démarrage  le  MI-4  eller  MI-6  indique  le  niveau  batterie  par  des  flashs  successifs  de  sa  LED:

Ene  Möglichkeit  til  Energispare:  Erhöhe  die  Batteriekapazität  

durch  deakti-vieren  der  LED  in  allen  Programmen.

Audio  PULSE:  Sonorité  plus  forte,  destiné  aux  environ-
nements  bruyants.  Lokalisering  moins  aisée  qu'en  mode  
PITCH.  (Performances  identiques  au  mode  PITCH).

/  50  niveauer  af  følsomhed /  Valg  af  lydtilstand  -  Pitch  eller  Pulse /  Audio  Tone  justering.  Andre  Deus-funktioner  inkluderer  en  Target  zoom-skærm /  MI-6  på  skærmen  Batteriniveauvisning /  

Lang  batterilevetid  på  op  til  90  timer /  Remote  recovery  mode  (selv  når  den  mistede  MI-6  er  slukket)

Batteritid :  For  den  længste  Batteritid  (90  Stunden)  nutzen  Sie  den  Mi-6  med  dem  XP-detektor  (Progr.  7)  og  deaktivere  die  LED.

Lagern  Sie  den  Pinpointer  nicht  für  mehrere  Monate  mit  ungeladener  Batterie.  Bei  richtiger  Batterie-Pflege  wird  diese  longer  as  5  Jahre  halten.

2)  Tænd,  mens  du  holder  MI-6-knappen  nede  i  8  sekunder,  dette  vil  aktivere  parring.

Audio  PITCH  eller  PULSE

Bemærk:  Lad  ikke  din  Pinpointer  være  helt  afladet  i  flere  måneder.  Med  korrekt  pleje  holder  dit  batteri  mere  end  5  år.

LED  EIN  eller  AUS

autonome  sans  le  détecteur,  alors  sélectionnez  un  des  programs  1  à  6  sur  le  MI-6.

Tænd,  mens  du  holder  knappen  nede  i  3  sekunder,  indtil  du  hører  melodien,  slip  knappen  og:

Hver  gang  MI-4  og  MI-6  tændes,  vil  de  indikere  batteriniveauet  med  en  række  LED-blink.

1  fois  Mode  Audio  PITCH  eller  PULSE

Opladning  fuldført:  ±  3  timer.  En  opladning  af  LED  clignote  3  fois  -  En  fin  decharge  LED  4  sekunder  ON  4  sekunder  OFF  (cyklus)

Tryk  to  gange

Audio  PITCH:  Le  son  varie  en  tonalité  et  en  intensité,  c'est  le  
mode  par  défaut,  il  offre  une  plus  grande  facilité  de  localisation.

MI-6-specifikationer  og  fordele  ved  parring  med  XP-detektorerne:  Lydsignal  transmitteret  til  detektoren  (XP-patent) /  Anti-interferenssystem  (XP-patent):  Detektoren  slukkes  automatisk,  

når  MI-6  er  i  brug  og  vågner  derefter,  når  Mi-6  slukkes  -  Når  Pinpointeren  tændes,  aktiveres  en  dedikeret  fjernbetjeningsmenu:

Beim  MI-4  eller  MI-6  Einshalten  zeigt  die  LED  durch  blinken  den  aktuelle  Batteriestatus  an.

De  første  3  programmer  har  vibration  på:  Du  kan  øge  

batterilevetiden  med  50  %  ved  at  deaktivere  vibrationen  for  

program  1,  2  og  3,  så  kun  lyden  bliver  tilbage.

1)  Fra  fjernbetjeningsmenuen,  vælg:  OPTION  >  PINPOINTER  >  PARRING.  (For  at  parre  MI-6  med  de  trådløse  XP-hovedtelefoner,  se  venligst  brugervejledningen  til  XP-detektoren.)

Introduktion:  Tillykke  med  købet  af  din  nye  MI-4 /  MI-6  Pinpointer,  fremstillet  i  Frankrig  af  XP  Metal  Detectors.  Bemærk:  MI-4  og  MI-6  kan  fungere  alene  med  sine  6  brugerprogrammer,  

3  niveauer  af  følsomhed  og  valgbare  lydtilstande.  Desuden  tilbyder  MI-6  en  yderligere  fordel  ved  at  være  i  stand  til  at  forbinde  via  radiolink  til  XP-detektorerne  ved  at  vælge  program  nr.  7.  For  

mere  information,  se  venligst  XP-detektormanualen  tilgængelig  fra  vores  hjemmeside  www.xpmetaldetectors.com  >  Tænd:  Tryk  på  knappen,  mens  du  forbliver  væk  fra  enhver  metalkilde  

indtil  slutningen  af  melodien,  nu  er  Pinpointeren  kalibreret  og  klar  til  at  detektere.

Vibreur  ON  eller  OFF

Drücke  einmal

3)  Le  MI-6  bascule  alors  automatiquement  sur  son  program  7  et  fonctionne  avec  ce  détecteur  XP.  Si  vous  souhaitez  réutiliser  le  MI-6  de  manière

Opladningstid  ±  3  timer  -  Under  opladning  blinker  LED'en  3  gange  -  Slut  på  opladning  LED'en  4  sek.  TÆNDT,  4  sek.  FRA  (cyklus)

Bemærk:  Automatisk  sluk  aktiveres  efter  5  min.  uden  et  tastetryk.

Drücke  zweimal

2)  Allumez  en  presant  8  sec  le  bouton  du  MI-6  pour  l'appairer.

Bemærk:  Automatisk  slukning  efter  5  minutter  uden  tryk.

Allumez  en  pressant  le  bouton  pendant  3  secondes  pour  atteindre  la  mélodie  puis  relâchez,  et  pressez  alors  le  bouton:

Audio  PITCH  eller  PULSE

Audio  PULSE:  Højere  lyd  til  støjende  omgivelser.  

Målplacering  er  ikke  så  præcis  som  PITCH-tilstand.  PULSE  

har  samme  ydelse  som  PITCH-tilstand.

3)  Der  MI-6  skal  automatisk  i  Program  Nr.7  og  arbejde  med  dem  XP  detektor.  Wenn  der  MI-6  autark,  ohne  die  Funkverbindung  zum  detek-tor  genutzt  werden  soll,  wählen  Sie  simple  
Programm  1  bis  6  aus  dem  MI-6  Knopf  Menu.

Forøg  batteriets  levetid  ved  at  deaktivere  LED'en  på  alle  

programmer.

Ladezeit  ±  3  Stunden /  While  der  Ladung  zeigt  die  LED  Dauerlicht /  Ladeende,  die  LED  ist  4  Sek.  AN,  4  Sek.  AUS  (im  Wechsel)

2)  MI-6  Knopf  zum  Einschalten  drücken  und  8  Sekunden  lang  halten  (die  Verbindung  zum  detektor  erfolgt  danner  automatisk).

VIBRATION  TIL  eller  FRA

3  fois

Bemærk:  Ne  laissez  pas  votre  Pinpointer  totalement  déchargé  pendant  plusieurs  mois.  Ainsi  votre  batteri  durera  plus  de  5  ans.

BEDIENUNGSANLEITUNGBRUGSVEJLEDNING BRUGERVEJLEDNING

Batterilevetid 30  timer 10  timer11  timer30  timer 20  timer

VIBRATE  AUDIO  AUDIO  +  VIBRATE  LED  +  VIBRATE  LED  +  AUDIO  +  VIBRATE  PROGRAM  7  (MI-6)

90  timer

DENNE  ENHED  OVERHOLDER  DEL  15  AF  FCC-REGLERNE.  BETJENING  ER  UNDERLAGT  FØLGENDE  TO  BETINGELSER:  (1)  DENNE  ENHED  MÅ  IKKE  FORÅRSAGE  SKADELIG  INTERFERENS,  OG  (2)  

DENNE  ENHED  SKAL  ACCEPTERE  ENHVER  MODTAGET  INTERFERENS,  HERUNDER  FORSTYRRELSER,  DER  KAN  FORÅRSAGE  UØNSKET  BETJENING.

XPLORER  ER  IKKE  ANSVARLIG  FOR  NOGEN  ÆNDRINGER  ELLER  MODIFIKATIONER,  DER  IKKE  ER  UDTRYKKELIGT  GODKENDT  AF  DEN  PART,  DER  ER  ANSVARLIG  FOR  OVERHOLDELSE.  SÅDANNE  ÆNDRINGER  KUNNE  Ugyldiggøre  BRUGERENS  autoritet  til  at  betjene  UDSTYRET.

LED  +  VIBRATION

11  Std.20  Std.

LED  +  AUDIO  +  VIBRATION

30  Std.

LYD  +  VIBRATION

30  Std.

VIBRATIONSLYD

10  Std.

PROGRAM  7  (MI-6)

Batteritiden 90  Std.

Xplorer  behält  sich  das  Recht  vor,  algemeine  Spezifikationen  eller  Spezifikationen  seiner  Detektoren  ohne  vorherige  Ankündigung  zu  ändern.Disses  Dokument  indeholder  Informationer  die  durch  Copyright,  Markenrechte  and  

Markenrecht-Gesetze  geschützt  sind.  Jegliche  Reproduktion,  auch  auszugsweise  ist  ohne  vorherige  Genehmigung  seitens  des  Herstellers  verboten.

-  Anbring  ikke  batterierne  i  nærheden  af  varmekilder  og  smid  dem  ikke  på  ild.

-  La  batterie  est  situé  derrière  le  PPBLOCVIB-A  ayant  ce  logo  -  N'utiliser  que  

des  batteries  LiPo  de  chez  XP  (ref  batterier:  GEB721944  or  XP721944  ref:  D088M-WTUBE).

-  Lagern  Sie  die  Batterie  nicht  an  einer  Heizquelle,  nicht  in  der  Sonne  und  werfen  Sie  die  Batterie  nicht  in  ein  Feuer.  Løten  Sie  nicht  am  Batteriefach  oder  Akku.  Wird  ein  falscher  Akku  verwendet  bedsteht  Explosionsgefahr.

RADIOSPEKTRUM  (art.3.2):  EN  300  440-2  v1.4.1 ;  EN  300  440-1  v1.6.1 ;  AS/NZS  4265:2012 ;  EN303454[4.1-3]

Xplorer  forbeholder  sig  retten  til  at  ændre  specifikationer  eller  specifikationer  for  dets  detektorer  uden  forudgående  varsel.  Dette  dokument  indeholder  oplysninger,  der  er  beskyttet  af  love  om  ophavsret,  varemærker  og  

ophavsret.  Ingen  del  af  dette  dokument  må  gengives,  logoer  eller  varemærker.

-  Frekvens  radio:  2,4  GHz /  P:  ~0,56mW  -  Detektionsfrekvenser:  12  kHz  -  Følsomhed:  3  niveaux  +  Retune-  Led /  Vibreur /  Lyd:  ON /  OFF  -  Recherche  du  pinpointer  perdu  (MI-6)  -  Mode  audio:  PULSE  eller  Dragonne  -  Étan  

eller  Dragonne  mètre  -  L:  24  cm  -  D:  3,8  cm  -  Poids :  170  g  -  Batteri  Lithium  Polymère  -  Brugsgrad:  -  5°C  til  +40°C  -  T°  tilladt  og  opladning:  10°C  til  +45°C  -  Brevets:  En  cours

D:  3,8  cm

-  Les  batterier  sont  protégées  mod  les  tillæg  og  decharges  profondes.  Il  ne  faut  pas  intervenir  sur  les  batteries  ou  les  mettre  en  court-circuit,  cela  détruirait  les  circuits  de  protection  ou  entraînerait  fumées  et  incendie.

Denne  enhed  overholder  Industry  Canada-licensfritaget  RSS-standard(er).  Betjening  er  underlagt  følgende  to  betingelser:  (1)  Denne  enhed  må  ikke  forårsage  interferens,  og  (2)  Denne  enhed  skal  acceptere  enhver  

interferens,  herunder  interferens,  der  kan  forårsage  uønsket  drift  af  enheden.

Garantien  dækker  ikke:  Skader  forårsaget  af  utilsigtet  brud,  fald  eller  stød /  manipulation  af  det  elektroniske  kredsløb  af  en  uautoriseret  person /  kredsløbskorrosion  på  grund  af  uagtsomhed,  såsom  dårlig  vedligeholdelse  og  -  

eller  udskiftning  af  brugte  tætninger... /  Reduceret  batterilevetid /  Brud  på  snorkablet  og  clips /  Slid  på  dets  hylster,  hylsteret  og  etuiet.  Kontakt  din  forhandler  i  tilfælde  af  nedbrud.  Hvis  enheden  returneres,  skal  den  ledsages  af  

den  originale  faktura  og  en  forklarende  bemærkning.  I  tilfælde  af  at  produktet  er  blevet  udskiftet,  vil  garantien  fortsat  gælde,  som  var  det  originalt.

-  Batteriet  er  placeret  bag  PPBLOCVIB-A  med  dette  logo

-  Empfohlene  Einsatztemperatur:  10°C  til  +40°C.

En  kopi  af  certifikatet  kan  leveres  efter  anmodning  fra:  XPLORER  SARL  -  8  rue  du  Développement  -  F-31320  CASTANET-TOLOSAN

La  garantie  ne  couvre  pas :  Les  dommages  causés  par  accident,  casse,  chute  ou  choc /  La  manipulation  du  circuit  électronique  effectuée  par  une  personne  non  habilitée /  La  corrosion  des  circuits  due  à  des  négligences  

comme  le  non  entretien  ou  remplacement  desétanché  deséduction  desétanché  des'éductions  batterier /  La  rupture  du  câble  de  charge  et  dragonne /  L'usure  du  Holster,  du  boîtier  et  son  caoutchouc.

-  Lad  ikke  batterier  oplades  unødigt,  og  afbryd  strømmen  efter  en  opladningscyklus  for  en  sikkerheds  skyld.

-  Ne  pas  perforer  l'enveloppe  de  la  batterie  ou  tenter  de  souder  la  batterie.

-  Die  Batterien  sind  geschützt  gegen  Überladung  und  Tiefenentladung.  Batterie-Manipulationen  durch  Öffnen  eller  Kurzschließen  kan  die  Platine  beschädigen  und  Rauch  eller  Feuer  ausløsen.

Denne  erklæring  er  udarbejdet  under  producentens  ansvar:  XPLORER  SARL  -  8  rue  du  Développement  -  F-31320  CASTANET-TOLOSAN .  Vi,  XPLORER,  bekræfter,  at  denne  detektor  overholder  de  væsentlige  krav  i  de  
europæiske  direktiver:  RED  2014/53/EU,  SECURITY  2014/35/EU,  EMC  2014/30/EU,  som  har  til  formål  at  tilnærme  medlemsstaternes  love  vedrørende  brug  af  radiospektrum,  elektrisk  radiosikkerhed  og  elektrisk  radiokompatibilitet.  
Overensstemmelsesvurderingen  af  udstyret  blev  udført  i  overensstemmelse  med  de  væsentlige  krav  i  dette  direktiv  og  de  harmoniserede  standarder:

Dette  symbol  på  produktet  eller  dets  emballage  betyder,  at  dette  produkt  ikke  må  bortskaffes  sammen  med  dit  husholdningsaffald.  Du  skal  bringe  det  til  et  indsamlingssted,  der  er  beregnet  til  genbrug  af  elektrisk  og  

elektronisk  affald.  Denne  selektive  sortering  og  tilhørende  genanvendelse  gør  det  muligt  at  bevare  naturressourcer  og  at  undgå  potentielle  risici  for  menneskers  sundhed  og  miljøet,  som  kan  følge  af  uhensigtsmæssig  

bortskaffelse  på  grund  af  tilstedeværelsen  af  farlige  stoffer  i  udstyret  Elektrisk  og  elektronisk.  For  mere  information  om,  hvor  du  opbevarer  dit  elektriske  affald,  bedes  du  kontakte  butikken,  hvor  du  købte  dette  

produkt,  eller  returnere  det  til  din  leverandør.

-  Bær  ikke  et  defekt  eller  tvivlsomt  batteri  med  fly.

-  Im  Falle  einer  Perforation,  einer  tropfenden  Batterie,  unangenehmen  Geruch  etc.  entsorgen  Sie  die  Batterie  in  einer  dafür  vorgesehenen  Sammelstelle.  Versuchen  Sie  nicht  einen  beschädigten  Akku  erneut  aufzuladen.

CEM  (art.3.1.b):  ETSI  EN  301  489-3:  2013  v1.6.1;  ETSI  EN  301  489-1:  2013  v1.9.2

Xplorer  se  réserve  le  droit  de  modifier  les  caractéristiques  eller  specifikationer  de  ses  detecteurs  sans  préavis.  Ce  dokument  contient  des  informations  protégées  par  les  lois  en  vigueur  sur  le  copyright,  les  marques,  et  droit  

d'auteur.  Toute  reproduktion  même  partielle  de  ce  dokument,  des  logos  eller  des  marques  est  interdite.

-  Temperatur  ambiante  tilladt  og  opladning:  10°C  til  +  40°  C.  Lagertemperatur:  25°C

En  ændring  er  modtagelig  for  entreprenøren  for  tilbagekaldelse  af  autorisation  d'utilisation  af  l'appareil.

.

Dette  er  entspricht  den  lizenzfreien  RSS-Standards  gemäß  Industry  Canada.  Der  Betrieb  unterliegt  den  folgenden  beiden  Voraussetzungen:  (1)  Dieses  Gerät  darf  keine  Interferenzen  erzeugen,  und  (2)  Dieses  

Gerät  muss  Interferenzen  vertragen  können  einschließlich  Interferenzen,  die  zu  Fehlern  im  Betrieb  führen  können.

,

-  Åbning  af  PPBLOCVIB-A-dækslet  af  en  uautoriseret  person  vil  ugyldiggøre  produktgarantien.

-  Ne  pas  faire  voyager  par  voie  aérienne  une  batteri  défectueuse  ou  douteuse.
-  Brug  den  originale  LiPo-batteri  fra  XP  (Bestellnr.:  GEB721944  eller  XP721944  Bestellnr.:  D088M-WTUBE).

CEM  (art.3.1.b):  ETSI  EN  301  489-3:  2013  v1.6.1;  ETSI  EN  301  489-1 :  2013  v1.9.2  FUNKSPEKTRUM  
(art.3.2) :  EN  300  440-2  v1.4.1 ;  EN  300  440-1  v1.6.1 ;  AS/NZS  4265:2012 ;  EN303454[4.1-3]

°

-  Batterierne  er  beskyttet  mod  overbelastning  og  dybe  afladninger.  Undlad  at  gribe  ind  eller  kortslutte  batterierne,  det  vil  ødelægge  beskyttelseskredsløbene  eller  forårsage  røg  og  brand.

-  Temperaturtemperatur  ved  ladning:  10°C  til  +40°C.  Empfohlene  Lagertemperatur:  25  °C

-  Ne  pas  approcher  les  batteries  de  sources  de  chaleur  et  ne  pas  les  jeter  au  feu.

(*)  Ce  symbole  figurant  sur  le  produit  ou  son  emballage  signifie  que  ce  produit  ne  doit  pas  être  jeté  avec  vos  déchets  domestiques.  Vous  devez  l'apporter  à  un  point  de  collecte  prévu  pour  le  recyclage  des  déchets  

électriques  et  électroniques.  Ce  tri  sélectif  et  le  recyclage  associé  permettent  de  préserver  les  ressources  naturelles  et  d'éviter  les  risques  potentiels  pour  la  santé  humaine  et  l'environnement,  qu'une  mise  au  rebut  

inappropriée  pourrait  entraîner  en  raison  de  la  présence  les  éventuses  dans  électeruelles  de  substans  elektronik.  Pour  plus  d'informations  sur  les  endroits  où  déposer  vos  déchets  électriques,  veuillez  contacter  le  

magasin  où  vous  avez  acheté  ce  produit  ou  le  retourner  à  votre  fournisseur.

-  Hvis  du  bemærker  unormal  overophedning,  skal  du  afbryde  strømforsyningen  og  ikke  forsøge  at  genoplade.

CEM  (art.3.1.b):  ETSI  EN  301  489-3:  2013  v1.6.1;  ETSI  EN  301  489-1 :  2013  v1.9.2  RADIO  (art.3.2) :  
EN  300  440-2  v1.4.1 ;  EN  300  440-1  v1.6.1 ;  AS/NZS  4265:2012 ;  EN303454[4.1-3]

MODEL:  MI61  US  patent  

nr.  D796.971

En  kopi  af  Bescheinigung  kan  auf  Anfrage  beim  Hersteller  angefordert  blev:  XPLORER  SARL  -  8  rue  du  Développement  -  F-31320  CASTANET-TOLOSAN

-  Radiofrekvens:  2,4  GHz /  P:  ~  0,56mW  -  Arbeitsfrekvens:  12  kHz  -  Følsomhed:  3  Stufen  +  Retune  -  Led /  Vibration /  Audio:  EIN /  AUS  -  Sådan  mistede  Pinpointer  ( MI-6)  -  Lydtilstande:  PULSE  eller  PITCH  -  Hylster /  hylster /:  

Låsekabel  -  24  cm  Vægt:  170  gr  -  Lithium  Polymer  Batteri  -  Brugstemperatur:  -  5°C  til  +40°C  -  max.  Ladetemperaturen  erlaubt:  10  til  +45°C  -  Patent:  Laufend

-  Genoplad  unika  par  une  alimentation  TBTS,  source  à  puissance  limitée.

XPLORER  ne  peut  être  tenu  ansvarlig  for  toute  manipulation  eller  modifikation  ikke  godkendt  par  les  organismer  de  certificeringer  ayant  délivré  les  declarations  de  conformité.

MODEL:  MI61  US  patent  

nr.  D796.971

(1)  l'appareil  ne  doit  pas  produire  de  brouillage,  et  (2)  l'utilisateur  de  l'appareil  doit  accepter  tout  brouillage  radioélectrique  subi,  même  si  le  brouillage  est  susceptible  d'en  compromettre  le  fonctionnement.

,

-  Der  er  risiko  for  eksplosion  eller  brand,  hvis  batteriet  udskiftes  med  et  forkert  batteri.

-  Si  vous  remarquez  une  surchauffe  anormale,  débranchez  le  blok  secteur  et  ne  tentez  plus  de  recharger.
-  Batteriet  findes  på  deres  PPBLOCVIB-A  med  dit  logo

SICHERHEIT  ((art.3.1.a) :  IEC  62368-1:2014+A11  :2017 ;  IEC  60950-1:2005(2ndEd)+Am1:2009+Am2:2013

,

-  Tilladt  omgivelsestemperatur  under  opladning  10°C  til  +40°C.  Anbefalet  opbevaringstemperatur:  25°C

-  Si  vous  remarquez  une  perforation,  une  odeur  ou  quelque  chose  d'anormal  déposez-la  dans  un  point  de  collecte  spécifique.  Ne  tentez  pas  alors  de  la  recharger  au  risque  de  provoquer  un  échauffement  ou  un  incendie.  Ikke  

jetez  pas  la  batterie  lithium  aux  ordures,  mais  déposez-la  dans  un  point  de  collecte  adapté.

-  Aufladbar  nur  unter  Sicherheitskleinspannung  SELV,  via  USB  Anschluß.

KODE  55258818  Abenteuer  Schatzsuche  XP  Metalldetektoren.

-  Det  anbefalede  temperaturområde  er  10°C  til  +40°C.

SIKKER  ELECTRIQUE  (art.3.1.a) :  IEC  62368-1:2014+A11  :2017 ;  IEC  60950-1:2005(2ndEd)+Am1:2009+Am2:2013

-  Smid  ikke  lithiumbatteriet  i  affaldet,  læg  det  på  et  egnet  indsamlingssted.

-  L'ouverture  du  capot  PPBLOCVIB-A  par  une  personne  non  habilitée  annulera  la  garantie  du  produit.

En  kopi  af  certifikatet  er  être  fournie  sur  demande  auprès  de:  XPLORER  SARL  -  8  rue  du  Développement  –  F-31320  CASTANET-TOLOSAN

Le  présent  appareil  est  conforme  aux  CNR  d'Industrie  Canada  gældende  aux  appareils  radio  fritager  licens.  L'exploitation  est  autorisée  aux  deux  conditions  suivantes:

D:  3,8  cm

-  Undlad  at  gennembore  batterihuset  eller  forsøge  at  lodde  batteriet.

-  La  plage  de  température  conseillée  en  udnyttelse  est  de  10°C  til  +  40°C.
-  Das  Öffnen  der  PPBLOCVIB-A-Abdeckung  durch  eine  unbefugte  Person  führt  zum  Erlöschen  der  Produktgarantie.

Die  Konformitätserklärung  unterliegt  der  Verantwortlichkeit  des  Herstellers:  XPLORER  SARL  -  8  rue  du  Développement  -  F-31320  CASTANET-TOLOSAN .  Wir,  XPLORER,  erklären  hiermit,  at  disse  Detektorer  den  
wesentlichen  Schutzanforderungen:  RED  2014/53/EU,  SECURITY  2014/35/EU,  EMC  2014/30/EU,  zur  Annäherung  der  Gesetze  der  Mitgliedslichen  Funk-spekter,  EMV-elektricitets-  og  sikringsstater.  Beurteilung  zur  
Einhaltung  des  Produkts  der  Anforderungen  bezüglich  der  wesentlichen  Anforderungen  der  Richtlinie  und  der  harmonisierten  Standards:

-  Radiofrekvens:  2,4  GHz /  P:  ~  0,56mW  -  Registreringsfrekvens:  12  kHz  -  Følsomhed:  3  niveauer  +  Genindstilling  -  Led /  Vibration /  Lyd:  ON /  OFF  -  Søg  efter  mistet  pinpointer  (MI-6)  -  Lydtilstand:  PULSE  eller  PITCH  -  Hylster /  

Nøglebånd  -  L:  2  cm,  som  kan  oplades  -  L:  2  cm  170  gr  -  Lithium  Polymer  Batteri  -  T  °  brug:  -  5°C  til  +40°C  -  T  tilladt  under  opladning:  10°C  til  +45°C  -  Patenter:  Ansøgt

-  Oplad  kun  med  en  SELV-strømkilde,  begrænset  strømkilde.

-  Ikke  laissez  pas  les  batteries  en  charge  inutilement  et  par  précaution  débranchez  le  bloc  secteur  après  un  cycle  de  charge.

MODEL:  MI61  US  patent  

nr.  D796.971

Wenn  dieses  Symbol  auf  einem  Produkt  erscheint  darf  dieses  nicht  über  den  Hausmüll  entsorgt  werden.  Sie  sind  verpflichtet  die  Entsorgung  über  entsprechend  gekennzeichnete  Entsorgungsstellen  für  

elektrischen  und  elektronischen  Müll  auszuführen.  Alte  Detektoren  und  Batterien  können  Sie  zur  Entsorgung  auch  an  den  Verkäufer  oder  Hersteller  senden.  Die  Mülltrennung  og  deren  Wiederverwertung  schont  

die  natürlichen  Ressourcer  og  unsere  Umwelt.  Das  allgemeine  Ziel  des  ElektroG  ist  die  fach-  und  umweltgerechte  Entsorgung  alter  Batterien  und  Elektrogeräte  durch  die  jeweiligen  Hersteller  und  Importeure.  EAR  

(ELEKTROG)  Reg.-

Die  Garantie  schließt  aus:  Beschädigung  durch  versehentliche  Brüche  infolge  fallen  lassens,  Stöße,  Schläge  etc. /  Bei  Manipulation  der  Elektronik  durch  unautorisierte  Per-sonen /  Korrosion  durch  Fahrlässigkeit,  wie  zB  bei  

schlechter  Wartung  und  Einsatz  beschädeduzier  Verführer/Batterieleistunger  Verführer/Batterier  des  Holster,  des  Gehäuses  und  des  Gummigriffs.  Im  Falle  einer  Beschädigung  kontaktieren  Sie  Ihren  Händler.  Bei  Rücksendung  

muss  die  Originalrechnung  und  eine  Erläu-terung  beigefügt  werden.  Im  Falle  des  Austausches  läuft  die  Garantie  ab  Rechnungsdatum  und  verlängert  sich  nicht.

-  Brug  kun  LiPo-batterier  fra  XP  (ref  batterier:  GEB721944  eller  XP721944  ref:  D088M-WTUBE).

-  Bei  abnormaler  Erhitzung  under  Ladevorgang,  sehen  Sie  den  Ladestecker  und  undgå  ene  weitere  Ladung.  Transporter  

Sie  keine  defekte  or  fehlerhate  Batterie  auf  dem  Luft-weg..

En  cas  de  panne  contactez  votre  revendeur.  Retournez  lui  l'appareil  accompagné  de  la  facture  et  d'une  note  forklarende.  Le  port  étant  à  votre  charge.  En  cas  de  remplacement  la  garantie  s'appliquera  comme  l'appareil  initial.

-  Hvis  du  bemærker  en  perforering,  lugt  eller  noget  unormalt,  smid  det  i  et  bestemt  indsamlingssted.  Forsøg  ikke  at  genoplade  batteriet,  da  dette  kan  resultere  i  overophedning  eller  brand.

-  Det  er  en  risiko  for  eksplosion  eller  brand,  hvis  batteri  er  udskiftet  med  et  batteri  af  forkert  type.

-  Lassen  Sie  die  den  MI-6  nicht  unnötig  lange  an  der  Ladequelle  und  ziehen  nach  Abschluß  der  Ladung  das  Ladekabel  von  der  Ladequelle.

SIKKERHED  (art.3.1.a) :  IEC  62368-1:2014+A11  :2017 ;  IEC  60950-1:2005(2ndEd)+Am1:2009+Am2:2013

Machine Translated by Google



ALTA

ÿÿÿ

PÅ

ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  og  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿ.  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  eller  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ.  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿ  www.hobby-detecting.ru  ÿÿÿÿÿÿÿÿ!

5

ÿÿÿ

4

RADIOSPEKTRUM  (art.3.2):  EN  300  440-2  v1.4.1 ;  EN  300  440-1  v1.6.1 ;  AS/NZS  4265:2012 ;  EN303454[4.1-3]  -  ÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ:  XPLORER  SARL  -  8  rue  du

MEDIER Justerbar  via  detektor

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ

1 6

-  MI-6)

ÿÿÿÿ

4

1

ÿÿÿ

SLUKKET

3

ÿÿÿÿ

SIKKERHED  (art.3.1.a) :  IEC  62368-1:2014+A11  :2017 ;  IEC  60950-1:2005(2ndEd)+Am1:2009+Am2:2013  -  CEM  (art.3.1.b) :  ETSI  EN  301  489-3 :  2013  v1.6.1 ;  ETSI  EN  301  489-1:  2013  v1.9.2

PÅ SLUKKET

ÿÿÿÿ

ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  XP  

ÿÿÿÿÿÿÿÿ

Sonido

MEDIER

ÿÿÿÿ

7  (XP-detektor

PÅ

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

ÿÿÿ

BAJA
2

ÿÿÿ

ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ:  XPLORER  SARL  -  8  rue  du  Développement  -  F-31320  CASTANET-TOLOSAN,  XPLORER  SARL  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  European  RED  2014/53/EU,  SIKKERHED  

2014/35/EU,  EMC  2014/30/EU,  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ-ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  og  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ.  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿ:

PÅ SLUKKET

ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ

ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ

Vibración

SLUKKET

6

ÿÿÿ

PÅ

ALTA  BAJA

ÿÿÿ

PÅ SLUKKET

ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ.  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ.  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  
ÿÿÿÿÿÿÿ-  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ.ÿÿÿÿÿÿÿÿ  XPLORER  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ.

2 7  (XP-detektor  -  MI-6)

ÿÿÿ

Programmer

PÅ

5

ÿÿÿÿ

Udvikling  -  F-31320  CASTANET-TOLOSAN

3

Sensibilidad

ÿÿÿ

PÅ PÅ

ÿÿÿÿ

ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  Kanadjere,  for  at  finde  systemer  til  RSS.  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ:  (1)  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿ  (2)  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ.
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Reservedele:  >

LE
D

Para  una  localización  precisa  de  objetivo  se  recomomienda  un  nivel  bajo  de  

sensibilidad,  prog.  1  y  2.  El  prog.  N°  3  bruger  en  ele  -

nido  alguno,  ni  vibración.  Det  er  nødvendigt  med  vincular  el  MI-6  med  XP-detektor .

El  prog.  7  funktioner  med  XP-detektor.  Ingen  generará  så  -

ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ:  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ.  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ:  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ,  ÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ.  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ.  ÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ.

vado  nivel  de  sensibilidad  destinado  a  búsquedas  escondidas  en  paredes,  

mobiliarios  o  suelos  mineralizados.

Vibration  AUDIO  Audio  +  Vibration  LED  +  Vibration  LED  +  Audio  +  Vibration

30  timer 11  timer30  timer 90  timerDuración  batería

Modo Program  7  (MI-6)

20  timer 10  timer

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ-6  ÿ  XP  ÿÿÿÿÿÿÿÿ

Programas:al  encender  el  Pinpointer  por  primera  vez,  se  encuentra  en  el  prog.  Nr.  2.  Cuando  se  vuelva  a  encender,  empezará  en  el  último  programa  utilizado.Para

Vincular  el  MI-6  al  XP  detektor:

Modo  Avanzado  MI-4 /  MI-6:  encienda  y  mantenga  presionado  el  botón  de  encendido  durante  3  segundos  hasta  que  oiga  la  melodía,  suelte  el  botón  y:

>  Encendido:  Presione  el  botón  manteniéndose  alejado  de  cualquier  fuente  metálica  hasta  que  finalice  la  melodía,  ahora  el  MI-4 /MI  -6  está  calibrado  

y  preparado  para  detectar.  Apagado:  presione  el  botón  por  un  minimo  de  0,5  seg.  y  suelte.  En  vez  apagado,  el  Led  destella  cada  4  segundos.  
Bemærk:  el  auto  apagado  skal  aktiveres  i  5  minutter  sin  pulsar  ningún  botón.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ:  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ-4 /  ÿÿ-6  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ,  on  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  N°2.  ÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ

>  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ:ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  
ÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ-4 /  ÿÿ-6  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿ.  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ:  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ

ÿÿÿÿÿÿÿÿ:  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ-4 /  ÿÿ-6,  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  Metal  De

Batteri:  Desenrosque  el  tapón,  tilsluttet  kabel  suministrado  til  Pinpointer  til  en  toma  USB  (p.ej.:  detektor,  smartphones,  pc...).  Komplet  kapacitet:  ±  3  timer /  LED-ladning  på  3  

trin /  LED-ladning  4  sek.  PÅ  4  seg.  FRA  (ciclo).

ÿÿÿÿÿÿÿ:  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿ-4 /  ÿÿ-6.  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  USB  ÿÿÿÿÿÿÿ  (som:  ÿÿÿÿÿÿ

2  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿ:

Garantía  -  2  años  piezas  y  mano  de  obra:

Precauciones  de  seguridad  ( Batería  y  Cargador )

ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  (ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ)

Puls  3  veces

Karakteristika  for  MI-6  vinculado  al  XP-detektor:

ÿÿÿÿÿÿ  og:

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  på  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ.

ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ±  3  ÿÿÿÿ /  ÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  3  ÿÿÿÿ /  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  4  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  4  ÿÿÿÿÿÿÿ  (ÿÿÿÿÿÿÿÿ).  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ-4 /  

ÿÿ-6  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ.

2)  Encienda  mientras  mantiene  presionado  el  botón  del  MI-6  durante  8  seconds,  esto  habilitará  la  vinculación.

3)  ÿÿ-6  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  7  og  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  XP  ÿÿÿÿÿÿÿÿ.  ÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  XP  ÿÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  1-6  ÿ  
ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ.

Audio  PITCH:  el  sonido  varía  en  tono  e  intensidad,  
este  es  el  modo  por  defecto,  ofrece  borgmester  
facilidad  de  localización  de  objetivo.

nomía  de  la  batería  en  un  50%  desactivando  la  vibración  

de  los  programas  1,  2  y  3,  mante  -

sione  de  nuevo  el  N°  de  prog.  deseado  (p.ej:  presione  6  veces  para  el  prog.  N°  6).  Después  de  2  segundos  una  melodía  indicará  que  har  retornado  al  modo  búsqueda.

ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  1  eller  2  

med  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ.  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  3  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ

0.5ÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ.  -  Kan  du  finde  den,  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  4  sek.  Tilbehør:  Optimeret  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  5  minutter  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿ.

Incremente  la  autonomía  de  la  batería  desacti  -

ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿ

ÿÿÿÿÿ:  ÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ

©  2022  Xplorer  sarl

1)  Vælg  fjernbetjeningsmenuen:  OPCIONES  >  PINPOINTER  >  VINCULAR  ( Til  at  installere  MI-6  med  XP-auriculares  inalámbricos,  se  manualen  til  XP-detektorens  brug).

2)  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  8  sekund,  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ.

ÿÿÿÿÿÿÿÿ  og  ÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿ.

Modo  Audio  PITCH /  PULSO

Der  er  3  primerprogrammer,  der  aktiverer  vibration.  Usted  

podrá  incrementar  la  auto  -ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿ

ÿÿÿÿÿÿ  3  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ:  ÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ,  50%  ÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  1,  2  og  3,  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ.

Bemærk:  ingen  deje  su  Pinpointer  completamente  descargado  durante  diverse  meses.  Con  los  cuidados  correctos  su  batería  durará  más  de  5  años.

ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ:  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  (90  ÿÿÿÿÿ),  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ-6  ÿÿÿÿ  (ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  7)  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  (ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ).

LED  ON  eller  OFF Vibration  TIL  eller  FRA

ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿ

Batteriets  varighed:  for  at  opnå  borgmesterens  holdbarhed  (90  timer)  bruge  MI-6  junto  med  en  XP-detektor  (prog.  7),  og  LED  OFF  i  menuen .

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  7  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿ  XP  ÿÿÿÿÿÿÿÿ.  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ.  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ-6  ÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  

XP  ÿÿÿÿÿÿÿÿ.

cambiar  de  programa:  con  el  Pinpointer  encendido  presionar  el  botón  durante  5  segundos,  una  corta  melodía  indicará  que  se  encuentra  en  modo  selección  de  programa,  pre  -

Funktion:  Ikke  tilstede.  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿ  ÿÿ  5  ÿÿÿ.

3)  MI-6  udvalgt  program  7  til  automatisk  form  og  kørsel  med  XP-detektor.  Brug  den  automatiske  MI-6-maner  til  detektoren,  vælg  et  program  1  til  6  i  MI-6.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ-6  og  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿ  XP  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ:  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  XP  ÿÿÿÿÿÿ  XP)/  System-system  (partner  XP):  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  
ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ.  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  XP  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ50ÿÿÿ:  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ /  ÿÿÿÿÿ  
ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  -  ÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ /  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ.  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  XP  Deus  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿ /  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ-6  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ /  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  -  til  90  ÿÿÿÿÿ /  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  (dÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ-6  ÿÿÿÿÿÿ).

Audio  PULSO:  borgmester  sonoridad  para  ambientes  
ruidosos.  Localización  de  objetivo  menos  præcise  que  en  
modo  PITCH.  Funktioner  idéntico  al  modo  PITCH. niéndose  activado  eaudio.

fra  XP-detektor,  compÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  …).

1)  ÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ:  OPTION  >  PINPOINTER  >  PARRING  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  XP  ÿÿÿÿÿÿÿÿ).

Puls  1  vez

vando  el  LED  og  todos  los  programmer.

tectors.  Tilbehør:  ÿÿ-4 /  ÿÿ-6  ÿÿÿÿÿ  6  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ,  3  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ.  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿ-6  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  XP.  mere  information,  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  på  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  XP  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  4,  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  www.xpmetaldetectors.com

ÿÿÿÿÿ,  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ.  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ:  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ-4 /  ÿÿ-6,  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  5  ÿ,  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  for  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ.  (fornavn:  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  6  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  6).  ÿÿÿÿÿ  2  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿ  ÿÿ-6  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ.

Introduktion:  Felicidades  af  den  nye  MI-4 /  MI-6-fabrikation  i  Frankrig  af  XP-metaldetektorer.  El  MI-4  og  MI-6  operer  en  solitario  med  brugsprogrammer  1  og  6,  disponeres  af  3  

sensibilitets-  og  lydindstillinger.  Además  el  MI-6  ofrece  la  ventaja  de  poderse  conectar  al  XP-detektor  via  radiolink  seleccionando  el  prog.  Nr.  7.  Til  mere  info.  remítase  al  manual  XP-

detektor  tilgængelig  på  nuestra  web  www.xpmetaldetectors.com

ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿ

Cada  vez  que  se  enciende  el  MI-4 /  MI-6  el  nivel  de  batería  es  indicado  por  sucesivos  destellos  del  LED:

Puls  2  veces

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ-4 /  ÿÿ-6:  ÿÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  3  sek.  til  ÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿ

>  Egenskaber  og  specifikationer:

>>  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ:

>

>

Recalibrado:  >  cuando  se  esté  operando,  podrá  recalibrar  el  MI-4 /MI  -6  presionando  brevemente  el  botón  manteniéndose  alejado  de  cualquier  fuente  
metálica.En  suelo  mineralizado  y  agua  salada,  se  recomienda  recalibrar  durante  el  contacto  con  el  suelo.  Til  opnåelse  af  en  lokalisering  af  objektets  
præcise,  genkalibrere  cerca  del  objeto,  ahora  la  zona  de  detección  será  reducida.

>

>

>

>

>

>>  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ

>

>  Declaración  de  conformidad  UE

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ:  >  ÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ-4 /  ÿÿ-6  ÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ,ÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ.  
ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ-4 /  ÿÿ-6  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ.  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  
ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ-4 /  ÿÿ-6  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ.

>

>

Señal  de  audio  transmitida  al  XP-detektor  (patent  XP) /  system  anti  interferencias  (patent  XP):  auto-deconexión  de  detector  alender  el  MI-6  y  conexión  
automática  del  Deus  al  apagar  el  MI-6.  Encendiendo  el  MI-6  el  xp-detektor  aktiveres  i  menuen  med  tilføjelsesjusteringer:  50  niveles  de  sensibilidad /  
Selection  de  sonido  Pitch  o  Pulso /  Tonalidad  audio /  localización  de  objetivo  en  pantalla /  batería  de  alta  capacidad  hasta  90  h /  Permanent  el  MI-6  
reputation  (MI-6).  está  apagado).  >

>

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ MANUAL  DEL  USUARIO

11  timer

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  +  ÿÿÿÿÿ  +  ÿÿÿÿÿÿÿÿ

10  stykker

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  7  (MI-6)

20  timer

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  +  ÿÿÿÿÿÿÿÿ

30  ÿÿÿÿ  30  ÿÿÿÿ

ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  +  ÿÿÿÿÿÿÿÿ

90  stykkerÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ:

LAVET  I  FRANKRIG  
FCC  ID:  XFJA01  IC:  8392A  -  A01

CEM  (art.3.1.b):  ETSI  EN  301  489-3:  2013  v1.6.1;  ETSI  EN  301  489-1 :  2013  v1.9.2  RADIO  (art.3.2) :  
EN  300  440-2  v1.4.1 ;  EN  300  440-1  v1.6.1 ;  AS/NZS  4265:2012 ;  EN303454[4.1-3]

La  garantía  no  cubre:  daños  causados  por  roturas  accidentales,  caídas  o  golpes,  manipulación  del  circuito  electrónico  por  personal  no  autorizado,  corrosión  del  circuito  por  negligencias  tales  como  mal  mante  -

-  Ingen  perfore  la  carcasa  de  la  batería  ni  intente  soldar  la  batería.

-  Registrér  PPBLOCVIB-A  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  på  ÿÿÿÿÿÿÿ.

-  Temperaturen  anbefales  til  brug  ved  10°C  til  +40°C.-  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ.

MODEL:  MI61  US  patent  

nr.  D796.971

MADE  IN  FRANCE  FCC  
ID :  XFJA01  IC:  8392A  -  A01  ÿÿÿÿÿÿ :  MI61  

US  Patent  No.  
D796.971

-  Ingen  forskydning  af  en  batería  dudosa  o  defectuosa.

-  Temperatura  ambiente  tilladelig  for  last:  10°C  til  +40°C.  Anbefalet  temperatur:  25°C

-  Ingen  deseche  la  batería  de  Litio  en  la  basura,  deposítela  en  un  punto  de  recogida  adecuado.

-  Give  dig  mulighed  for  at  sikre  dig,  og  det  er  ikke  muligt.

ter  perdido  (MI-6)  -  Mod  lyd:  PULSO  o  PITCH-Funda /  Cables  de  carga  y  sujeción-  Sumergible:  6  metros-  L:  24  cm  -  D:  3,8  cm  -  Peso:  170  gr-  Batería  de  Litio  Polimero-Tª  de  brug:  -  5°C  en°C  en°C  a°0  +1°C  til  +40  45°C  

-Patenter:  en  curso

-  Strømstyrke:  2,4  GHz /  P:  ~  0,56  mW  -  Strømstyrke:  12  kÿÿ  -  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ:  3  ÿÿÿÿÿÿÿ  +  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  (ÿÿ-6)  -  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ:  ÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿ  -  ÿÿÿÿÿ /  ÿÿÿÿÿÿÿ /  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  -  ÿÿÿÿÿ:  ÿÿÿÿÿÿ  -  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ /  ÿÿÿÿÿÿÿÿ /  ÿÿÿÿÿ:  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ /  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ-ÿÿÿÿÿ:  24  ÿÿ ,  ÿÿÿÿÿÿÿ:  3.8  ÿÿ  ÿÿÿ  5  ÿÿ:  ÿÿÿ  50  ÿ.  ÿÿÿÿÿÿ:  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

-  Ingen  deje  las  baterías  cargando  innecesariamente  y  como  precaución  desconecte  la  alimentación  después  de  un  ciclo  de  carga.

-  Solo  utilice  baterías  LiPo  de  XP  (ref  baterías:  GEB721944  eller  XP721944  ref.  D088M-WTUBE).
-  ÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  anomalies,  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ.  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿ.

Este  aparato  cumple  con  los  estándares  de  licencias  exentas  de  la  industria  de  Canadá  RSS.  Su  funcionamiento  está  sujeto  a  las  dos  siguientes  condiciones  (1)  este  aparato  no  debe  causar  interferencias  y  (2)  este  

aparato  debe  aceptar  cualquier  interferencia  incluyendo  interferencias  que  puedan  causar  operaciones  del  aparato  no  deseada.

Este  símbolo  en  el  producto  o  su  embalaje  significa  que  no  debe  ser  depositado  con  los  desechos  domésticos,  debe  ser  depositado  en  un  punto  de  residuos  eléctricos.

-  Apertura  de  la  tapa  PPBLOCVIB-A  por  una  persona  no  autorizada  anulará  la  garantía  del  producto.

Vægt:  170  g  -  ÿÿÿÿÿ-ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  -  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ:  ÿÿ  -5°C  til  +40°C  -  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ:  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ /  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ /  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ,  

ÿÿÿÿÿÿÿÿ  -  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ /  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ /  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿÿ  og  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ.

-  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿ.  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ.

-  ÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ.

trónicos,  contacte  con  su  establecimiento  vendedor  or  retornelo  a  su  suministrador.Xplorer  se  reserve  el  derecho  de  modificar  las  características  o  especificaciones  de  sus  detectores  sin  previo  aviso.Este  

documento  contiene  información  protegida  por  lasech  leyes  de  virygor  Copyright.  Ninguna  parte  de  este  documento  puede  ser  reproducida,  logos  or  marcas.

-  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ.

-  Las  baterías  están  protegidas  contra  sobrecargas  y  descargas  profundas.  Ingen  intervenga  o  ponga  en  cortocircuito  las  baterías,  se  destruirían  los  circuitos  de  protección  o

-  Ingen  deposite  las  baterías  cerca  de  fuentes  de  calor  y  no  las  lance  al  fuego.

Esta  declaración  está  establecida  bajo  la  responsabilidad  del  fabricante:XPLORER  SARL  -  8  rue  du  Développement  –  F-31320  CASTANET-TOLOSANXPLORER,  certificat  que  este  detector  cumple  con  los  requisitos  
esencialesde  directivas  europea  RED  30EU14/ECURITY  50  2014/35/EU,  EMC  2014/30/EU,  con  el  objetivo  de  aproximar  las  leyes  de  los  estados  miembros  en  reference  al  uso  de  espectros  de  radio,  compatibilidad  con  
radio  eléctrica,  y  securidad  eléctrica  del  a  conforma  de  evaluación  acuerdo  con  los  requisitos  esenciales  de  esta  directiva  y  las  normas  armonizadas:

Puede  ser  anmodet  kopi  af  certifikat  bajo  petición  a:XPLORER  SARL  -  8  rue  du  Développement  –  F-31320  CASTANET-TOLOSAN

-  Ingen  intense  genopladning  af  batería,  podria  incendiarse  eller  recalentarse.

-  Solo  recargue  con  una  fuente  de  alimentación  limitada

-  Si  percibe  un  recalentamiento  anormal,  desconecte  el  suministro  de  energía  y  no  intente  la  recarga.-  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿ.

-  Der  er  ikke  noget,  der  er  betalt,  uden  at  det  er  tilgængeligt,  og  det  er  ikke  muligt  at  betale  for  det.

,

kausarisk  humo  y  fuego.

-  La  batería  se  encuentra  detrás  del  PPBLOCVIB-A  med  dette  logo

-  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  eller  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ.

-  Si  percibe  perforación,  olor  eller  algo  anormal,  deposítelo  and  un  pointo  de  recogida  específico.

nimiento  o  reemplazo  de  juntas  gastadas,  reducción  de  la  autonomía  de  la  batería,  rotura  del  cable  de  sujeción  y  clips,  desgaste  de  la  funda,  la  caja  o  su  empuñadura  de  goma.En  caso  de  avería  contacte  con  su  vendedor.  

Si  el  aparato  es  retornado  debe  ir  acompañado  de  la  factura  original  y  una  nota  explicativa.  Los  portes  serán  a  su  last.  En  caso  de  que  el  producto  sea  reemplazado  la  garantía  aplicada  continuará  siendo  la  del  producto  

inicial.

-  Si  la  batería  es  reemplazada  por  otra  incorrecta,  hay  riesgo  de  explosión  o  fuego.

SEGURIDAD  (art.3.1.a):  IEC  62368-1:2014+A11:2017;  IEC  60950-1:2005(2ndEd)+Am1:2009+Am2:2013

-  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  SELV  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ.  -  Tilpasningstemperatur  til  

temperatur:  fra  10°C  til  +  40°C.

-  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  PPBLOCVIB-A  ÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  -  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ-ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  4.2ÿ.  eller  XP721944  kode:  D088M-WTUBE).  -  Temperaturtemperatur:  fra  10°C  til  +40°C

Esta  clasificación  selectiva  y  el  reciclaje  asociado,  permiten  bevaring  los  recursos  naturales  y  evitar  riesgos  potenciales  que  pudieran  resultar  de  una  recogida  de  desechos  inapropiados  debido  a  la  presencia  

de  sustancias  peligrosas  en  los  equipos  electrónicos.  Para  mere  information  sobre  dónde  depositar  sus  desechos  elec  -

-  Frec.  radio:  2,4  GHz /  P:  ~0,56mW-  Frekvens  for  detektering:  12  kHz  -  Sensibilidation:  3  niveles  +  recalibrado-  Led /  Vibration /  Audio:  ON /  OFF-Búsqueda  del  pinpoin  -
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